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Bichyuuga ruhnn ba. 
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Bichyuuga rudzýßhi ba. 
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Dußh nugatiaaßha ba. 
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Aß ba bwýßhnn gahn. 
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Bacaßh dxý'dxi riiß loh rrahyi nin caa stuhbi lahdu. 
 
 
1.  bichyuuga  _______________________________ 
 
 
2.  dußh  _______________________________ 
 
 
3.  Nugatiaaßha ba. _______________________________ 
 
 
4.  Rudzýßhi ba. _______________________________ 
 
 
5.  Ruhnn ba. __________________________________ 
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Bacaßh dxýßdxi raß nin rgubwaß lußh nazaßca loh rrahyi riiß. 
 
 
 
 
 
 

 Dußh nugatiaaßha ba. 

 Bichyuuga rudzýßhi ba. 
 Aß ba bwýßhnn gahn. 

 Bichyuuga ruhnn ba. 
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Bacaßh dxýßdxi nin rgußbwaß lußh nazaßca. 
 
 
1.  ¿Xi ruhnn ba?  ________________________ 
 
 
2.  ¿Xi rudzýßhi ba?  ________________________ 
 
 
3.  ¿Xi nugatiaaßha ba?  ________________________ 
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Por medio de esta serie de dibujos el autor describe el 
proceso para hacer el hilo de lana en su pueblo, 
Chichicápam.  
 
Descripción de los dibujos en español: 
 
1. Se prepara la lana. 
2. Se estira el hilo. 
3. Se enrolla el hilo. 
4. Terminó de hilar. 
 




